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heid? (Ai)' i#fs2 w sm'̂ ^ew «ii, va/i o/> een sioe/,
Aoo/d o/) de te/e^J.
(21/ s/aai de oog/eden o/>. Zang,zaaw ze>e//en
w Aaar oogen. Zi; ö̂eyfê  ^)'« w ' ^ e » wei de Aare, en
er zenwiewcAiig weej. Toe Frans, laten we, laten we el-
kaêr nu niet zoo'n pijn doen. Je wéét toch dat ik het
niet kan uithouden. Je weet toch, dat ik gèk wordt in
die kerk, met al die vreeselijke boerengezichten, en met
dat piepende orgel, dat ik er weken onwel van ben.
Waarom verg je die dingen toch van me?
(swwtetó/A èe/jeérsctó nwj. Omdat je mijn vrouw bent.
(Sii/ieJ. Ik wil je geen harde dingen zeggen Louise, maar
is het goed, dat een vrouw staat buiten het leven van
haar man?
(nw n;&e%'& sc/jmmZJ. Maar het is vreeselijk, 't is ont-
zettend wat je zegt. Heb je dan niet gevoeld, hoe ik bij
je ben, altijd? Ben ik niet met je mee gegaan naar dit
ellendige gat? Heb ik niet alles, heel mijn leven in de
stad, mijn werk, mijn kunst geofferd om je hier te
vergezellen, om je wat troost, om je wat zon te brengen
in deze omgeving? Maar er Is hier geen troost, er Is hier
geen zon, je kwijnt hier weg, als een kamerplant. Heel
je mooie, jonge leven schrompelt hier in mekaer. fZi;
staatf o/», 0» &/tó Aew a«», wei //ï&fomwfo oogmj. Je
bent ondankbaar, Frans.
('t/'sfoe^ wawAô jg door de &amef. Jïï/ s/>fee& w& ^'cfee//,
&oortóg,). Die spreekt over de eenheid tusschen de
menschen, en hij staat voor afgronden in zijn eigen
leven ! (IVM staatf Ai; wer voor Ae£ venster,

i/s£, roer/oos ew sfrfl&J.
o/>eensj. Wat zei je daar, Frans?

zicA om, staartf iodise «a», a/s was ^i; een
. Wat ^ei je daar?

, /)̂ ofse/i»g wei ieederew te>eewoedj. Lous,
waarom kan het nu niet, dat we elkaêr begrijpen?
(gaai zitóew,). Kom nu eens bij mij Frans. Spreek je uit
aan mij. We moeten eerlijk zijn met elkander,
(door deze overgave, die mei zacAi is waar een conse^wewiie
a//een van Aaar recAiwii £ara£ier, nie/iewin verieederdj.
Lous, toe, denk nu eens terug. Herinner je nu eens,
wat we samen bespraken, toen we elkaêr pas leerden
kennen. Hier, in dit dorp, ligt mijn hart. Je weet hoe


